
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24165]

6 MEI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlage I van
het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de markt
brengen en het gebruiken van biocide, met het oog de correctie van
bijlage I en de wijziging van bepaalde rubriekopschriften van
bijlage I

De Staatssecretaris voor Leefmilieu;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie en consumptiepatronen en ter
bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werkne-
mers, de artikelen 8, gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003, en 9,
gewijzigd bij de wetten van 28 maart 2003 en 27 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de
markt brengen en het gebruiken van biociden, artikel 81, eerste lid;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit;

Gelet op de kennisgeving aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, aan de Hoge Gezondheidsraad, aan de Raad voor het
Verbruik, aan de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en aan de
Nationale Arbeidsraad;

Gelet op advies 53.088/3 van de Raad van State, gegeven op
17 april 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van richt-
lijn 2012/40/EU van de Commissie van 26 november 2012 houdende
correctie van bijlage I bij richtlijn 98/8/EG van het Europees Parlement
en de Raad betreffende het op de markt brengen van biociden en
richtlijn 2012/43/EU van de Commissie van 26 november 2012 tot
wijziging van bepaalde rubriekopschriften van bijlage I bij richt-
lijn 98/8/EG van het Europees Parlement en de Raad.

Art. 2. In bijlage 1 van het koninklijk besluit van 22 mei 2003
betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van biociden,
zoals gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 maart 2007,
6 november 2007, 1 februari 2008, 25 augustus 2008, 23 januari 2009,
8 april 2009, 6 mei 2009, de drie ministeriële besluiten van 13 januari 2010,
de beide ministeriële besluiten van 19 juli 2010, het ministerieel besluit
van 2 mei 2011, het ministerieel besluit van 25 augustus 2011, het
ministerieel besluit van 19 maart 2012, het ministerieel besluit van
15 juni 2012, het ministerieel besluit van 28 augustus 2012, het
ministerieel besluit van 21 november 2012 en het ministerieel besluit
van 28 november 2012, wordt de derde kolom van vermelding nr. 24
vervangen zoals in bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. In bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2003
betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van biociden,
zoals gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 21 maart 2007,
6 november 2007, 1 februari 2008, 25 augustus 2008, 23 januari 2009,
8 april 2009, 6 mei 2009, de drie ministeriële besluiten van 13 januari 2010,
de beide ministeriële besluiten van 19 juli 2010, het ministerieel besluit
van 2 mei 2011, het ministerieel besluit van 25 augustus 2011, het
ministerieel besluit van 19 maart 2012, het ministerieel besluit van
15 juni 2012, het ministerieel besluit van 28 augustus 2012, het
ministerieel besluit van 21 november 2012 en het ministerieel besluit
van 28 november 2012 wordt de eerste rij, die de opschriften voor alle
rubrieken bevat, vervangen zoals in bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24165]

6 MAI 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de l’arrêté
royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et
l’utilisation des produits biocides, en vue de la rectification de
l’annexe Ire et de la modification de certaines rubriques de
l’annexe Ire

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, les articles 8, modifié par la loi du 28 mars 2003, et 9,
modifié par les lois des 28 mars 2003 et 27 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et
l’utilisation des produits biocides, l’article 81, alinéa 1er;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu la notification au Conseil fédéral du Développement durable, au
Conseil supérieur de la Santé, au Conseil de la Consommation, au
Conseil central de l’Economie et au Conseil national du Travail;

Vu l’avis 53.088/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 avril 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Article 1er. Le présent arrête transpose la directive 2012/40/UE de
la Commission du 26 novembre 2012 rectifiant l’annexe I de la
directive 98/8/CE du Parlement européen et du Conseil concernant la
mise sur le marché des produits biocides et la directive 2012/43/UE de
la Commission du 26 novembre 2012 modifiant certaines rubriques de
l’annexe I de la directive 98/8/CE du Parlement européen et du
Conseil.

Art. 2. Dans l’annexe Ire de l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant
la mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides, modifié par
les arrêtés ministériels du 21 mars 2007, 6 novembre 2007, 1er février 2008,
25 août 2008, 23 janvier 2009, 8 avril 2009, 6 mai 2009, les trois arrêtés
ministériels du 13 janvier 2010, les deux arrêtés ministériels du
19 juillet 2010, l’arrêté ministériel du 2 mai 2011, l’arrêté ministériel du
25 août 2011, l’arrêté ministériel du 19 mars 2012, l’arrêté ministériel du
15 juin 2012, l’arrêté ministériel du 28 août 2012, l’arrêté ministériel du
21 novembre 2012 et l’arrêté ministériel du 28 novembre 2012, la
troisième colonne de l’entrée n° 24 est remplacée comme dans annexe 1
jointe au présent arrêté.

Art. 3. Dans l’annexe Ire de l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant
la mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides, modifié par
les arrêtés ministériels du 21 mars 2007, 6 novembre 2007, 1er février 2008,
25 août 2008, 23 janvier 2009, 8 avril 2009, 6 mai 2009, les trois arrêtés
ministériels du 13 janvier 2010, les deux arrêtés ministériels du
19 juillet 2010, l’arrêté ministériel du 2 mai 2011, l’arrêté ministériel du
25 août 2011, l’arrêté ministériel du 19 mars 2012, l’arrêté ministériel du
15 juin 2012, l’arrêté ministériel du 28 août 2012, l’arrêté ministériel du
21 novembre 2012 et l’arrêté ministériel du 28 novembre 2012, la
première ligne, qui contient les rubriques concernant toutes les entrées,
est remplacée comme dans annexe 2 jointe au présent arrêté.

Le secrétaire d’Etat à l’Environnement
M. WATHELET
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
6 mei 2013 tot wijziging van de bijlage I van het koninklijk besluit van
22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en het gebruiken van
biocide, met het oog de correctie van bijlage I en de wijziging van
bepaalde rubriekopschriften van bijlage I.

Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/09187]

18 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de artikelen 16, 13°, 17, 20,
63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de
datum van inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010 houdende
bepalingen van het sociaal strafrecht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 juni 2010 tot invoering van het Sociaal
Strafwetboek, artikel 17;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de
artikelen 16, 13°, 17, 20, 63, 70 en 88, van het Sociaal Strafwetboek en tot
bepaling de datum van inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010
houdende bepalingen van het sociaal strafrecht;

Gelet op het advies nr. 51.604/1/V van de Raad van State, gegeven
op 19 juli 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, de Minister van
Zelfstandigen, de Minister van Justitie, de Minister van Werk, en de
Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en de fiscale fraude,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van
de artikelen 16, 13°, 17, 20, 63, 70 en 88, van het Sociaal Strafwetboek en
tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van de wet van
2 juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal strafrecht wordt de
bijlage aangevuld met een streepje, luidende :

« - het ministerieel besluit van 5 november 2009 waarbij ambtenaren
van de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers gemachtigd
zijn om PV’s op te stellen. ».

Art. 2. De Minister bevoegd voor Sociale Zekerheid, de Minister
bevoegd voor Zelfstandigen, de Minister bevoegd voor Justitie, de
Minister bevoegd voor Werk, en de Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en de fiscale fraude zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en fiscale fraude,

J. CROMBEZ

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 6 mai 2013 modifiant
l’annexe Ire de l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le
marché et l’utilisation des produits biocides, en vue de la rectification
de l’annexe Ire et de la modification de certaines rubriques de
l’annexe Ire.

Le secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/09187]

18 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er juillet 2011
portant exécution des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code
pénal social et fixant la date d’entrée en vigueur de la loi du
2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal social

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 juin 2010 introduisant le Code pénal social, l’article 17;

Vu l’arrêté du 1er juillet 2011 portant exécution des articles 16, 13°, 17,
20, 63, 70 et 88 du Code pénal social et fixant la date d’entrée en vigueur
de la loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal
social;

Vu l’avis n° 51.604/1/V du Conseil d’Etat, donné le 19 juillet 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, de la Ministre
des Indépendants, de la Ministre de la Justice, de la Ministre de
l’Emploi, et du Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et
fiscale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 1er juillet 2011 portant exécution
des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code pénal social et fixant la
date d’entrée en vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant des
dispositions de droit pénal social, l’annexe est complétée par un tiret
rédigé comme suit :

« - l’arrêté ministériel du 5 novembre 2009 portant, pour des agents
de l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés,
habilitation à dresser des procès-verbaux. ».

Art. 2. Le Ministre qui a la Sécurité sociale dans ses attributions, le
Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions, le Ministre qui a
la Justice dans ses attributions, le Ministre qui a l’Emploi dans ses
attributions, et le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et
fiscale sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 18 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte
contre la Fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ
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